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Las partidas que siguen son las de las personas que degolló y mató el exérci-
to de S.M. el Emperador de los franceses.

alonso gonzález touriñán, párroco de Curantes

Murieron de resultas de la irrupción que los franceses hicieron en esta Ju-
risdicción de Tabeirós, donde talaron, quemaron y mataron cuanto se les 
presentó.

pedro Crisólogo palenCia, párroco de Cereixo, 

Advertencia y caso horrendo para perpetua memoria de los que suceden 
en esta parroquia de Santa Eulalia [de Matalobos] de lo que ha sucedido y 
muertes que han hecho los facinerosos lobos carniceros franceses en el día 
quatro de marzo de mil ochocientos y nueve.

franCisCo ignaCio talló, párroco de Matalobos

Rara será la familia de Galicia que entre sus miembros no cuente, en aquel 
tiempo, a algún héroe o mártir.

antonio lópez ferreiro

O dramático episodio que referimos sucedeu en marzo de 1809. Pa-
saron máis de douscentos anos e daqueles inocentes apenas queda 

Resumo. Ofrécese nesta breve monografía o reconto das vítimas da cruel represa-
lia do exército invasor francés –incluindo vellos, enfermos, rapaces e mulleres– ao 
tempo de penetrar na xurisdicción de Tabeirós en marzo de 1809. Así mesmo se 
achegan circunstancias que poden contribuir á mellor comprensión daqueles feitos, 
que se observaron noutros lugares de Galicia, especialmente  onde a resistencia ou 
a negativa a satisfacer as abusivas esixencias do inimigo se fixeron máis patentes.

Abstract. A brief monograph about the victims of the cruel retaliation of the French 
army when invaded Tabeirós in March 1809, which reveals the circumstances that 
can contribute to a better understanding of the facts taken place in other places 
in Galicia, where the resistance to satisfy the outrageous demands of the enemy 
became more evident..

* O autor agradece a Damián Porto Rico, as súas achegas arquivísticas; a José Ramón 
Pérez Salgado o seu valioso apoio bibliográfico e documental e aos sacerdotes José 
Antonio Ortigueira Barros e Ramón Campos Suárez a consulta dos seus respectivos 
arquivos parroquiais. 
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memoria, emporiso perviven os seus nomes nos libros de defuntos 
parroquiais de onde os rescatamos, un a un, para coñecemento das 
presentes e vindeiras xeracións. É un deber de xustiza e de respecto, 
un merecido desagravio aos devanceiros mortos con honor no cam-
po de batalla e a aqueles que, a carón das súas casas, foron degola-
dos por aforrar pólvora e munición; aquí van os apelidos, os nomes 
familiares, as aldeas onde viviron e finaron a mans de extranxeiros: 
son os nosos mortos, aqueles que fecundaron co seu sangue a terra 
que pisamos.

O exército francés, comandado por dous dos xenerais con máis 
glamour de Napoleón, Soult e Ney, entra en Galicia nos primeiros 
días de 1809 cun dobre propósito: perseguir a forza expedicionaria 
británica ao mando de John Moore, que se batía en retirada, e tomar 
posesión dos portos do noroeste galego, especialmente A Coruña, 
con vistas a futuras operacións contra Portugal e Gran Bretaña. Nas 
proximidades daquela cidade, Moore forma unha liña de conten-
ción ao tempo que prepara a retirada por mar. Entran en contacto os 
dous exércitos en Elviña e trábase a batalla o 16 de xaneiro de 1809. 
O resultado é incerto pero, aínda que falece Moore, os británicos lo-
gran salvar gran parte das forzas, que regresan ao seu país, quedando 
a cidade da Coruña –e toda Galicia– baixo o control dos franceses. 
Soult decide daquela dirixirse a Portugal encomendando o control e 
represión de Galicia a Ney, duque de Elchingen.

É daquela cando xorden, de modo espontáneo, movementos de 
resistencia ao inimigo francés, de forma que, cando en marzo de 
1809 chegan a Galicia emisarios da Xunta Central de Sevilla a efec-
tos de provocar a revolta popular e organizar a resistencia, encón-
transe coa sorpresa de que os galegos xa se constituíran en partidas 
ou alarmas de base territorial ben definida –de Trasdeza, Montes, 
Tabeirós, entre outras moitas–. Salvando o caso de Elviña, non se 
rexistraron en Galicia batallas ao estilo clásico, nas que eran consu-
mados mestres, case invencibles, os exércitos franceses. As partidas 
ou alarmas de guerrilleiros galegos, moi bos coñecedores do terreo 
e dos camiños e das vías de escape, someteron o inimigo a un acoso 
permanente, sobre todo cando se encontraba en tránsito ou acam-
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pado, circunstancias nas que era máis vulnerable; a calquera hora 
do día ou da noite tendíanlle emboscadas, desmantelaban pontes 
e cavaban foxos nos camiños para impedir ou retrasar o tránsito de 
carromatos e pezas artilleiras. Guerra de cotío e en todas partes era 
o seu lema, e a sorpresa a súa táctica máis eficaz. Así responderon os 
nosos paisanos, habitualmente pacíficos, ás insoportables aldraxes do 
invasor como a requisa de víveres –viño das adegas, carne do baño, 
gando e gran–, roubos e rapinas mesmo nos templos parroquiais, 
violacións e actitudes despóticas. Neste periodo, primeiros meses 
do 1809, os franceses, véndose tan seriamente castigados, aplicaron 
durísimas represalias contra a poboación indefensa. A súa resposta 
ás incursións da guerrilla era despiadada: húsares e dragóns entraban 
nas aldeas, capturaban a quen encontrasen, sen reparar en sexo nin 
idade, e alí mesmo acababan coa súa vida; despois saqueaban, pren-
dían lume ás casas, talaban as viñas e arrasaban as colleitas. 

Nesta conxuntura de acción-represión cómpre ubicar as matan-
zas de marzo de 1809 no territorio da antiga xurisdición de Tabeirós 
que hoxe vén coincidir, grosso modo, co concello da Estrada.

Os feitos ocorrirían da maneira que segue.
Un destacamento francés procedente da comarca de Deza ou 

Trasdeza sofre o repentino ataque dunha ou varias partidas guerri-
lleiras nas proximidades do monte San Sebastián. Como represalia o 
inimigo baixa á zona poboada, asasina a numerosas persoas de varias 
parroquias e ocasiona cuantiosos destrozos en bens e colleitas. Outra 
unidade militar, acaso a mesma, carecemos de evidencias, perpetra 
unha grandísima matanza na parroquia de Matalobos.

Somos conscientes de que o emprego dos arquivos parroquiais 
como fonte única pode mediatizar, polarizándoa, a análise histórica 
e a reconstrución dos feitos. Cómpre por iso aclarar que este traballo 
pretende unicamente recuperar o catálogo das vítimas sen desbotar, 
se for o caso, toda aqueloutra información suplementaria que poida 
colaborar á mellor comprensión dos feitos. 

As fontes –libros de defuntos dos arquivos parroquiais das 51 pa-
rroquias que conforman o concello estradense, 44 deles depositados 
no Arquivo Histórico Diocesano de Santiago de Compostela, en 
diante AHDS, e os sete restantes conservados nas correspondentes 
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parroquias1– depárannos información e ás veces interesantes sor-
presas. Tal sucede cando o párroco inclúe, habitualmente no limiar 
da relación das persoas falecidas, certas descricións, relatos, comen-
tarios e opinións de índole persoal. Todo este acervo informativo, 
convenientemente incrementado con achegas doutras zonas ata 
conseguir un agregado numérico suficiente, permitiría reconstruír 
o perfil humano e socioeconómico das vítimas, tarefa que nos pro-
poñemos acometer decontado. Os falecementos adoitan plasmarse 
nunha única acta, precedidos dun introito da índole, Las partidas 
que siguen son las de las personas…

Non se prodigou a historiografía galega no tratamento deste 
tema, existindo, emporiso, algúns estudos de mérito entre os que 
cómpre salientar, moi especialmente, os titulados El Águila vencida: 
los franceses en Galicia (1809). Reflexiones críticas acerca de un capí-
tulo de la Guerra de Independencia Española, pp. 63-89, de Domingo 
Luis González Lopo, capítulo 3 da monografía O «saque de Évora» no 
contexto da Guerra Peninsular. Martins, Fernando e Vaz, Francisco, 
directores. Évora, 2019. E, da autoría de Juan López Bedoya e José 
Ramón Pérez Salgado, A primavera de Trasdeza. Entre marzo e maio 
de 1809. Factores físicos e cronoloxía dos feitos asociados á batalla de 
Ponte Ledesma, en Anuario Descubrindo, vol. 15, pp. 191-220, Lalín 
2022.

Regresemos ás fontes. No corpo da acta adoita consignarse:
– A parroquia e lugar onde foron enterrados os defuntos ou, 

no seu caso, celebradas as correspondentes honras (funeral). 
En ocasións consígnase, ademais, o lugar onde apareceu ou 
resultou morta a persoa, así, Francisco Rodríguez, veciño de 
San Pedro de Ancorados: muerto y enterrado en Pardemarín 
por haberse hallado allí al tránsito de la tropa francesa.

– Nome cun apelido e estado: solteiro; casado, viúvo/a, nome 
do cónxuxe. Ocasionalmente consígnanse nomes de falecidos 
de fóra da parroquia e descoñecidos: Un cadáver incógnito que 
se halló muerto en el campo o sitio  donde estaba peleando con 
los franceses…; […] muerto y enterrado en Pardemarín por ha-

1 Figueroa, Matalobos, Toedo e Ouzande; Sta. Cristina de Vea, Cora e Santeles.
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berse hallado allí al tránsito de la tropa francesa…; […] vecina 
de Meavía…; un mozo de edad 24 años más o menos...

 A localización dun soldado entre os mortos confirma a cola-
boración –quizás a título persoal, á marxe da cadea de man-
do– do exército coa partida de paisanos que sorprendeu ao 
enimigo: Manuel Todrá Jule, de Igualada, Principado de Cata-
luña, soldado del Regimiento de Línea de Navarra. Esta unidade 
militar operou en Galicia ao tempo da ocupación francesa. 

– A data do enterramento, da que se deduce a da acción guerri-
lleira que provocou a represión francesa. 

– Outros pormenores como ter recibido ou non os sacramentos, 
circunstancia case sempre negativa habida conta das condi-
cións dos óbitos. Emporiso, e moi  sinaladamente en Matalo-
bos, encontramos abondos casos de supervivencia, unhas ho-
ras, uns días, de feridos sacramentados e aínda os houbo que 
ditaron testamento verbal e dispuxeron as súas propias honras 
funerarias. Outras circunstancias persoais  dos falecidos: viejo 
y enfermo; dejan una niña y un niño huérfanos...

No limiar dos rexistros podemos encontrar:
– As circunstancias da morte: […] fueron afusilados y degollados; 

[…] estos son los que fueron degollados; Los cinco que siguen son 
los que fueron muertos violentamente …; […] murió de muer-
te violenta…; […] muerte que inhumanamente le dieron…; Las 
trece partidas que siguen son las de las personas que degolló y 
mató…; […] desgraciadamente muerto...; […] murió de balazos 
y contusiones…; […] degollado y a balazos…; […] murió de dos 
balazos…; […] […] personas que han sido muertas…; […] arca-
buceada…; […] lo mataron…; […] muerte desgraciada…; […] 
atroz y cruelmente muerto.

– Quen foron os executores: El exército francés; fuerzas del tira-
no; el intruso Josef Bonaparte; los franceses; los soldados france-
ses; el exército de S.M. el Emperador de los franceses; el tirano 
francés. Los facinerosos lobos carniceros franceses

– O motivo da represión francesa: […] haberse levantado el rei-
no de Galicia y defendido valerosamente contra las fuerzas del 
tirano, no queriendo admitir por Rey ni prestar obediencia al 
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intruso Josef Bonaparte…; resistirse a una gravosa contribución y 
reconocimiento.

– Outros desaforos dos invasores: […] irrupción que los franceses 
hicieron en esta Jurisdicción de Tabeirós donde talaron, quema-
ron y mataron cuanto se les presentó…; […] talando barbara-
mente, quemando y matando…; […] sacrificando al furor cuanto 
encontraban.

– Referencias toponímicas que contribúen a localizar o lugar do 
choque e as aldeas vítimas da represión; así mesmo se pode 
efectuar unha cautelosa aproximación á dirección e sentido 
do desprazamento francés. 

– Casos de torturas e maltratos. Encontramos indicios de en-
sañamento do inimigo cos paisanos: […] atroz y cruelmente 
muerto; […] muerte que inhumanamente le dieron los solda-
dos franceses; Juan Barcala faleceu a causa de, […] balazos y 
contusiones;Domingo Bascoas […] degollado y a balazos. Cla-
vado por los franceses.

– Asasinato de mulleres, indicativo do extremo de crueldade 
acadados polo invasor. Encontrarían a morte nas aldeas, a 
carón das súas casas, nas incursións de represalia. Non hai 
evidencia da súa participación na guerrilla. 

Queda por esclarecer se as relacións de falecidos que os curas 
inscribiron nos correspondentes libros fan referencia aos caídos en 
combate, a aqueles que morreron nos actos de represalia ou a ambos 
os dous. Neste punto a fonte apenas aporta luz, emporiso existe mar-
xe para sinalar que da vinganza francesa non se libraron as mulleres 
(20,53% dos falecidos), vellos, enfermos nin meniños.

No tocante ao movemento das tropas francesas todo fai pensar 
nun destacamento procedente da comarca de Deza e Trasdeza en 
avance cara ao oeste coa fin de ocupar os vizosos vales do Liñares 
Vea e Ulla; o lugar aproximado achéganolo o párroco de Curantes: 
[…] penetró por la altura del San Sebastián, en esta jurisdicción a fin 
de subyugarla... Entre os seus obxectivos estaría tamén o control das 
estratéxicas pontes que, salvando o obstáculo natural do río Ulla, 
aseguraban o tránsito coa cidade compostelana: Ponte Ulla, Saran-
dón (substituído por un paso de barca) e Pontevea. Así pois, a oro-



Vol. 27 (2024)

137

Juan Andrés Fernández Castro

grafía, a rede viaria e as pontes condicionarían non só a circulación 
polo territorio do exército invasor senón tamén o lugar elixido pola 
guerrilla para tender a emboscada e consumar o ataque que, á vis-
ta das terribles represalias, debeu de ser contundente. A fonte, sen 
chegar a concretar o lugar do encontro, aporta algúns elementos 
orientativos; así, o cura de Rubín manifesta que as represalias do 
francés foron resultado […] del ataque que hubo en el monte llamado 
de la Rocha, inmediato de esta parroquia…, e o de Souto anota que a 
Miguel Caramés matárono os franceses […] en la parroquia de Santa 
Cristina de Vinseiro en la retirada del ataque de la Rocha… Outro 
encontro coa alarma de Tabeirós ou Vea polo control da ponte de 
Vea, seguramente, debeu ter lugar na parroquia de Couso en febreiro 
de 1809 pois así se deduce da partida de defunción dun […] cadáver 
incógnito que se halló muerto en el campo o sitio donde estaba peleando 
con los franceses…

A durísima represión de Santa Baia de Matalobos, como xa se 
dixo, podería atribuírse á mesma columna francesa ou a outra que, 
procedente de Cuntis, sufrise unha emboscada nas fragosas encostas 
do Castro Loureiro. 

Cabe pensar que, progresivamente, os franceses foron ocupando, 
con maior ou menor resistencia, todo o territorio que media entre o 
cordal da Rocha e o río Ulla , de todo o cal encontramos abondosos 
testemuños nos arquivos parroquiais. Consumaron tamén o control 
viario e das estratéxicas pontes tendidas sobre aquel río ou o que 
delas quedaba: Sarandón inutilizado había ben anos e suplido por 
un paso de barcas, do mesmo xeito que Ponte Vea, […] habiéndose 
arruinado el arco mayor del puente [...] a fin de interceptar el tránsito a 
los franceses…2 Pola súa banda o cura de Santa Cristina de Vea, o día 
18 de xuño de 1809, informa de que fora imposible a asistencia dun 
cumprido número de sacerdotes ao funeral de Lucas Casal […] por 
no poderen asistir los Sacerdotes a causa de estaren dichas tropas en el 
Puente Bea, e engade que no foi unxido debidamente […] por no ha-
ver en esta iglesia el santo óleo ni en las inmediatas a causa de haveren 
las tropas francesas saqueado la iglesia e incluso las crismeras...3

2 Obras de reparación de puentes, 1799-1812. AM N.º 915, Arquivo Histórico Universitario 
de Santiago (AHUS).

3 Arquivo Parroquial de Santa Cristina de Vea, Libro de Defuntos.
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Relación das persoas falecidas na xurisdición de Tabeirós 
no mes de marzo de 1809 a mans dos franceses invasores, 
con mención da data do óbito, lugar, parentescos e outras 
circunstancias

Parroquia de San Pedro de Ancorados4 
Los ocho muertos que siguen son los que fueron afusilados y degollados por el 
exército francés por haberse levantado el Reino de Galicia y defendido vale-
rosamente contra las fuerzas del tirano no queriendo admitir por rey ni prestar 
obediencia al intruso Josef Bonaparte. 
1. Gañete, Bernardo, 20.3.1809, A Pena.
2.  Marque, Caetano, 20.3.1809, Ventosela.
3.  Pérez, Basilio, 20.3.1809, marido de Ignacia Pena.
4.  Porto, Juan, 20.3.1809, viejo y enfermo fue degollado y muerto, marido de 

Manuela Pazos.
5.  Rodríguez, Francisco, 20.3.1809, Ventosela, muerto y enterrado en Pardema-

rín por haberse hallado allí al tránsito de la tropa francesa pidiendo limosna.
6.  Sanlouzáns, Manuel, 20.3.1809.
7.  Vila, María, 20.3.1809, Pousadela, viuda septuagenaria.
8.  Villar, Jacobo, 20.3.1809.
Estos son los que fueron degollados, vecinos de esta feligresía, además de otros 
cinco vecinos de Santo Tomé que igualmente lo fueron

Parroquia de Santo Tomé de Ancorados5

9.  Baloira, Jacobo, 20.3.1809, Castro, marido de Caetana Pereiro, atroz y cruel-
mente muerto.

10. Orosa, Juan Antonio, 20.3.1809, Santomé, marido de María Benita Bas-
cuas, degollado.

11.  Souto, Andrés, 20.3.1809, degollado.
12.  Mesía, Feliz, 20.3.1809, Tutén.
13.  Brey, Manuel, 20.3.1809, cruelmente muerto, célibe, hijo de Andrés y Antonia 

Martínez.

Parroquia de Callobre6

14. Vázquez, Francisco, 20.3.1809, Outeiro, marido de Jacinta de Torres, fue 
muerto por los franceses.

15.  Ponte, María Antonia, 20.3.1809, Outeiro, mujer de Blas Trigo, muerta por 
los franceses.

16.  Pazos, Ignacia, 20.3.1809, Outeiro, fue muerta por los franceses.

4 Arquivo Histórico Diocesano de Santiago (AHDS) P000618.
5 AHDS, P000623.
6 AHDS, P005561.



Vol. 27 (2024)

139

Juan Andrés Fernández Castro

Parroquia de Cereixo7

17.  Prado, Jacinto, 21.3.1809, Señorán, marido de María Porto, murió de muerte 
violenta de resultas de la irrupción que los franceses hicieron en esta jurisdicción 
de Tabeirós donde talaron, quemaron y mataron cuanto se les presentó, y una 
de las muertes violentas que hicieron fue en la persona del referido Jacinto, que 
en esta desgracia tuvo ocho compañeros en esta referida parroquia de Zereijo.

18.  Louzao, Juan, Viso, 21.3.1809, marido de Dominga Nodar.
19.  Trigo, Luis, 21.3.1809, Viso, marido de Dominga Matalobos.
20.  Constenla, Mateo, 21.3.1809, Viso, viudo de María Piso.
21.  Ribeira, ángela, 21.3.1809, Vilapouca, viuda de Domingo Antonio Mesego, 

por muerte que inhumanamente le dieron los soldados franceses.
22.  Ribadulla, Rosa, 21.3.1809, Vilapouca, soltera, hija de José y Rosario, de 

muerte que le dieron los franceses […] talando barbaramente, saqueando, que-
mando y matando.

23.  Louzao, Ricardo, 21.3.1809, Viso, viudo de María de Castro.
24.  Ribeira, Manuela, 21.3.1809, Señorán, mujer de Domingo Antonio Cara-

més, […] murieron todos sin socorro alguno temporal ni espiritual.
25.  Trigo, Jacinto, 21.3.1809, Viso, viudo de Ángela da Ponte. Murió por la tropa 

francesa sacrificando al furor cuanto encontraba.

Parroquia de Curantes8

Las partidas que siguen son las de las personas que degolló y mató el exército 
de S.M. el Emperador de los franceses cuando penetró por la altura de San 
Sebastián en esta Jurisdicción a fin de subyugarla por resistirse a una gravosa 
contribución y reconocimiento...
26.  Louzao, Andrés, 20.3.1808, Curantes Novo, viudo de Rosa Fraíz; testó ante 

José Antonio Nogueira, de Rubín en 8.10.1791.
27.  Xiadáns, Andrés, 20.3.1809, Barreira, viudo de Manuela de la Iglesia, testó 

ante Bonifacio Paseiro en 1.7. 1806. Murió de balazos.
28.  Barcala, Juan, 20.3.1809, Curantes Vello, marido de Josefa Paseiro, asesina-

do por los franceses de balazos y contusiones.
29.  Verde, Gregorio, 20.3.1809, Senteiro, marido de Gregoria Porto.
30.  Bouzón, Domingo, 20.3.1809, Pousada, marido de Josefa Louzao.
31.  Bascoas, Domingo, 20.3.1809, Curantes Vello, marido de Josefa Campos, 

degollado y a balazos.
32.  Louzao, María Rosa, 20.3.1809, Porto, viuda de Domingo Antonio Brey, de 

dos balazos.
33.  Porto, Domingo Antonio, 20.3.1809, Porto, marido de Josefa Xiadáns, de 

un balazo.
34.  Xiadáns, Josefa, 20.3.1809, Porto, mujer del anterior, recibió, a pesar de 

las heridas, el sacramento de la Penitencia; dejan una niña, Dominga y un 
niño, Pedro.

7 AHDS, P007479.
8 AHDS, P010277.
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35.  Gómez, Juan, 20.3.1809, Barreira, criado de Andrés Xiadáns, solo Peniten-
cia por no dar lugar a más la gravedad de sus heridas.

36.  Saco, Rosa, 20.3.1809, hija de Josefa, pobre.
37.  Cumbraos, María, 20.3.1809, Curantes Viejo, criada de Juan Bede.
38.  Iglesia, Domingo Antonio, 20.3.1809, Nogueira, marido de María Antonia 

Porto, recibió sacramentos.
39.  Umia, Pascual, 20.3.1809, natural de Meavía.
40.  Troitiño, Rosa, 20.3.1809, vecina de Meavía (Umia, Valadares), viuda de 

Gonzalo Vidal.
41.  Trotiño, Rufina, 20.3.1809, vecina de Meavía,(Valadares), viuda de Do-

mingo Vidal.

Parroquia de Rubín9

Las 24 partidas siguientes contienen los cadáveres de las personas que han sido 
muertas por los franceses cuando, de resultas del ataque que hubo en el monte lla-
mado de la Rocha, inmediato de esta parroquia, entraron en ella a degüello.
42.  Baloira, Andrés, 20.3.1809, Pena de Arriba, marido de Andrea Frey.
43.  Fragoso, Juan, 20.3.1809, Bemposta, marido de María de Vila.
44.  Sánchez, Lorenzo, 20.3.1809, Bemposta, marido de Isabel Picáns.
45. Lorenzo, Josefa, 20.3.1809, Pena de Arriba, esposa de Juan Rey.
46.  Brey, Juan, 20.3.1809, Pena de Abaxo, viudo de María Louzao.
47.  Brey, Domingo Antonio, 20.3.1809, Vede, marido de Pascua Bascuas.
48.  Paseiro, Rosa, 20.3.1809, Pena de Arriba, mujer de Andrés Rozados.
49.  Barro, María Juana, 20.3.1809, Braña, soltera.
50.  Martínez, Juan, 20.3.1809, Os Vilas, viudo de Josefa López.
51.  Barro, Domingo Antonio, 20.3.1809, Birbiqueira, viudo de Francisca Rodrí-

guez.
52.  Barro, Juan, 20.3.1809, Birbiqueira, marido de Feliciana Fragoso.
53.  Mato, Bartolomé, 20.3.1809, Birbiqueira, marido de Rosa Vázquez.
54.  Pereiras, Francisco, 20.3.1809, Birbiqueira, marido de María de la Iglesia.
55.  Nogueira, Andrés, 20.3.1809, Vede, marido de Manuela Fragoso.
56. Nercellas, Ignacio, 20.3.1809. Bemposta, marido de María Sánchez.
57.  Villaverde, José, 20.3.1809, Birbiqueira, soltero, de José e Isabel Barro.
58.  Maceira, Andrés, 20.3.1809, Balseiros, marido de Teresa Prieto.
59.  Villaverde, Domingo Antonio, Braña, marido de Francisca Novoa.
60.  Porto, Juan, 20.3.1809, Balseiros, marido de Manuela Paseiro.
61.  Carbón, Francisco, 20.3.1809, Os Balseiros, viudo de Margarita Castrelo.
62.  Paseiro, Juana, 20.3.1809, Os Balseiros, soltera, hija de Ignacio e Isabel Mon-

toiro.
63.  Nogueira, Andrés, 20.3.1809, Vede, viudo de Teodora Alexandra Frende.
64.  Rozados, Andrés, 20.3.1809, Pena de Arriba, viudo de Rosa Paseiro.
65.  20.3.1809. Un mozo de edad 24 años más o menos, de poca barba, cuerpo alto, 

pelo largo atado con una correa, sayo de leiras encabezado, chaleco de Alcoy 
muy usado, calzones de somonte a medio usar, botines de los mismo viejos y 
zapatos que llaman virados. Se ignora quien es…

9 AHDS, P018945.
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Parroquia de Tabeirós10

66.  Toldrá, Manuel, 20.3.1809, de Pablo y Josefa Jule, de Igualada, principado de 
Cataluña, soldado del Regimiento de Infantería de Línea de Navarra.

67.  Pena, Manuela, 20.3.1809, Sar, mujer de Francisco Ponte, arcabuceada por los 
franceses en la incursión que hicieron aquel día en esta desgraciada parroquia.

68.  Coto, Agustín, 20.3.1809, Gereliz, marido de Francisca Tato, arcabuceado 
por los franceses.

69.  Marzoa, Domingo Antonio, 20.3.1809, Sandán, viudo de María da Ponte.
70.  Ponte, Pascual, 20.3.1809, Sandán, marido de Manuela Caramés.
71.  Coto, Jacinto, 20.3.1809, Quintas, soltero.
72.  Taboada, Jacinta, 20.3.1809, Sandán, viuda de Lucas Coto.
73.  Silva, Domingo Antonio, 20.3.1809, Outeiriño, marido de Jacinta Durán.
74.  Borrageiros, Ignacia, 20.3.1809, Cepetelo, soltera, de Domingo e Isabel Ro-

dríguez.
75.  Loureiro, Juan, 20.3.1809, Tosar, marido de Bárbara da Vila.
76.  Borrageiros, Roque, 20.3.1809, Sandán, viudo de Benita Freán.
77.  Porto, Jacinto, 20.3.1809, Gereliz, viudo de María Rodríguez.
78.  Durán, Juan, 20.3.1809, Tosar, soltero, de José y Josefa Vicente.

Parroquia de Souto11

79.  Caramés, Miguel, 20.3.1809, Montillón de Abajo, marido de Benita Fernán-
dez, lo mataron los franceses en la parroquia de Santa Cristina de Vinseiro en 
la retirada del ataque de La Rocha.

Parroquia de Guimarei12

80.  Docampo Rodríguez, Jorge, 20.3.1809, muerto en el campo de un balazo tira-
do por la tropa francesa cuando ocupaba esta feligresía y otras del contorno.

81.  Touceda, José, 20.3.1809.

Parroquia de Ouzande13

82.  Ponte, Antonio, 20.3.1809, esposo de María Riba, muerto por un balazo de 
los franceses que vinieron a esta jurisdicción.

Parroquia de Couso14

83. Balado, Francisco, 12.2.1809, Couso, marido de Antonia Estévez, desgracia-
damente muerto por los franceses.

10 AHDS P021495. 
11 AHDS, P001097.
12 AHDS, P011740.
13 Arquivo Parroquial, Libro de Defuntos.
14 AHDS, P010018.
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84. Outeiro, Pedro, 12.2.1809, Barco, marido de María Pazos, desgraciadamente 
muerto por los franceses.

85. 13.2.1809, un cadáver incógnito que se halló muerto en el campo o sitio donde 
estaba peleando con los franceses; su tenor: mediana estatura, flaco, calvo y 
dentamia.

Parroquia de Orazo15

86. Liste, Domingo, 1.5.1809.
87.  Orosa, Francisco, 1.5.1809.
88.  Colmeiro, Simón, 1.5.1809.

Parroquia de Matalobos16

89. Rosende, Andrés, 4.3.1809, esposo de María Matalobos, lo mataron la tropa 
francesa a balazos.

90.  Hijo de Gregorio Sueiro, 4.3.1809, Río de Sapos, solteiro de 17 ou 18 anos, 
muerto a balazos de los franceses.

91.  Carbia, Bonifacio, 4.3.1809, A Brea, marido de Jacoba, fue muerto a tiro de 
balazo por los franceses.

92.  Jacoba, 4.3.1809, mujer del referido Bonifacio, que también fue muerta por los 
franceses.

93. Balado, Juan, 4.3.1809, muerto con su mujer a tiro de fusil por los depravados 
franceses.

94.  Muller de Juan Balado, 4.3.1809.
95. Diéguez, Domingo Antonio, 4.3.1809, yerno de los de arriba [Juan Balado e 

esposa] y marido de Jacoba Balado, también a tiro de los repetidos franceses.
96.  Chedas, Alonso, 4.3.1809, Gendos, quedó muerto al golpe por los franceses.
97.  Ponte, Jacobo, 4.3.1809, Matalobos, marido de Francisca Sueiro.
98.  Un fillo do anterior, 4.3.1809, de 14 anos, ambos muertos como los más de 

arriba.
99.  Ponte, Jacobo [el menor], 4.3.1809, Matalobos, marido de Andrea Mon-

toiro.
100. Un meniño [poco más de un año de edad que tenía en sus brazos], 4.3.1809, 

muertos por los monstros franceses.
101. Neira, Francisco, 4.3.1809, Matalobos, viudo, también muerto por los fran-

ceses.
102. Carbia, Domingo, 4.3.1809, Matalobos, viudo, también por la tropa fran-

cesa.
103. Valente, 4.3.1809, Matalobos, Yerno de Domingo de Carbia, marido de Jo-

sefa de Carbia, también clavado por los franceses; se confesó y recibió los 
Santos Sacramentos; no dispuso por estar agonizando y no haber testigos, que 
todos se escaparon del lugar y era de noche, con el miedo de los feroces perros.

15 AHDS, P013063.
16 Arquivo Parroquial, Libro de Defuntos.
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104. Chedas, Jacobo, 4.3.1809, Matalobos, Marido de Feliciana de Matalobos, 
también a tiro de fusil de los franceses.

105. Souto, Francisco, 4.3.1809, Matalobos, hijo de Vicente, marido de Benita 
Calvelo, muerto como los más de arriba y al momento.

106. Souto, Leandro, 4.3.1809, marido de Josefa Calvelo, fue muerto, como los 
demás vecinos, a tiro de fusil por los crueles franceses.

107. Un criado de Francisco Souto, 4.3.1809, expósito y muchacho que había 
pocos meses le servía y que era de Tabeirós. 

108. Outro que era de Montes ou Tabeirós, 4.3.1809, venía escapándose de los 
franceses y lo mataron dentro de los términos de esta parroquia al golpe, como 
hicieron con otros. Os mortos numerados 107 e 108 foron enterrados […] en 
el atrio de la iglesia hacia el vendaval de Matalobos por no al pronto poder ser 
dentro de la iglesia por estar muy llena de cuerpos.

109. Graña, Diego, 4.3.1809, Montoiro, enterrado en Baloira, muerto de balazos 
de los depravados franceses y cayó en el crucero da Santa Baya muerto al gol-
pe.

110. Collazo, María, ferida o 4.3.1808, falece o 11.3.1809, viuda de José Mon-
toiro.

111. Chedas, Sinforosa, ferida o 4.3.1809, sobrevive deica o 11.3.1809, solteira, 
filla de Jacobo, fue también herida de balazos pero no quedó muerta al pron-
to.

112. Souto, Francisco, ferido o 4.3.1809 falece o 14.3.1809, Matalobos, marido 
de María de Castro, herido de balazos.




